
A.

B.

C.

J.

D.

Per colle a base acqua (water)

A-TUBE-06
S-TUBE-06

PA-TUBE
PS-TUBE

A-TUBE-25

BA-B-TUBE

B-TUBE-(06-10-25)-E

B-TUBE-MET-(06-10)

P-TUBE-D

B-TUBE-(06-10-25)-F

H.
B-TUBE-A

I.
B-TUBE-B

P-TUBE-06-F K.
P-TUBE-G

Per colle a base solvente aggiungere il filtro (B)

Per colle a base acqua o solvente
(water or solvent) Tappo B-TUBE

Guarnizione

Connettore

Tappo tampone

Tappo pennello

PENNELLI DI PRECISIONE

A.
B-TUBE-(06-10-25)-E

Ø25MMØ10MMØ6MMØ6MM Ø10MM10MM

Ø10MMØ6MM Ø10MMØ6MM

Luer Lock

8MM6MM 10MM

C.
P-TUBE-D

4MM

Luer Lock

Base di appoggio B-TUBE
per pennelli e per tamponi

B-TUBE support base for brushes and swabs

C-TUBE-01

Stazione ricarica
a due postazioni
Two-unit loading station

F.

E.

G.
Erogatori a base acqua (A-); a base solvente (S-)
Water-based (A-); solvent-based (S-) dispensers.

A. AS-TUBE
B. -
C. P-TUBE-D
D. P-TUBE-06-F
E. BA-B-TUBE
F. C-TUBE-01

PUNTE TONDE DI PRECISIONE
PRECISION ROUND TIPS PRECISION BRUSHES

TAPPI
CAPS

B-TUBE

B-TUBE support base for brushes and swabs

C-TUBE-01

Stazione ricarica
a due postazioni
Two-unit loading station

F.

COL LA
ACQUA

COL LA
SOLV EN T E

A-TUBE-10
S-TUBE-10

Tappo pennello

R I C A M B I  •  S P A R E  P A R T S



B-TUBE
MANUA L E  I S T R U Z ION I
I N S T R UCT ION  MANUA L

MONTAGGIO ASSEMBLING
a. Innestare la punta tonda (A) al flacone.
b. In caso di colla a base solvente, innestare la punta tonda (A)

al flacone e aggiungere il filtro metallico (B).
c. Avvitare il connettore (D) al flacone e successivamente innestare il 

pennello (C).

a. Insert the round tip (A) to the bottle.
b. In case of solvent-based glue, insert the round tip (A) to the bottle and add the mesh (B).
c. Screw the connector (D) to the bottle and then insert the brush (C).

Ricarica
1. Accendere la luce del dispenser (F);
2. Inserire il flacone nella postazione desiderata;
3. Ruotare la manovella per far uscire il prodotto;
4. Verificare il riempimento per mezzo della luce;
5. Ruotare la manovella per chiudere il dispenser;
6. Avvitare il tappo (H) superiore per chiudere il 

flacone assicurando del corretto 
posizionamento della guarnizione (I).

Tamponi e Pennelli a base acqua
In caso di ostruzione, immergere in acqua calda (1), sciacquare via i residui di colla, soffiare, riposizionare 
nel flacone B-TUBE e chiudere con l’apposito tappo.
WATER-BASED SWABS AND BRUSHES
In case of blockage, soak in warm water (1), rinse off glue residue, blow, place back into the B-TUBE bottle and close with the cap.

Tamponi e Pennelli a base solvente
Al termine dell’utilizzo, assicurarsi sempre che il tappo sia chiuso ermeticamente per evitare l’essiccazione 
del prodotto. In caso di ostruzione, inserire il tampone o il pennello in soluzione liquida a base solvente (2), 
attendere che agisca e soffiare con la pistola dell’aria per eliminare i redisui. Per i pennelli: soffiare con la 
pistola dell’aria all’interno del tubicino come mostrato nella figura 3.
SOLVENT-BASED SWABS AND BRUSHES
At the end of use, always make sure that the cap is tightly closed to prevent the product from drying out. In case of obstruction, place the swab 
or brush in solvent-based liquid solution (2), wait for it to act and blow with the air gun to remove redisks. For brushes: blow with the air gun inside 
the small tube (3).

Filtro in rete metallica
Dopo l’uso estrarre dal B-TUBE e immergere la retina in soluzione liquida a base solvente (4) per 5-10 minuti.
Soffiare con la pistola per rimuovere i residui di colla.
WIRE MESH FILTER
After use, take out from the B-TUBE and immerse the mesh in solvent-based liquid solution (4) for 5-10 minutes.
Blow with the gun to remove glue residue.

REFILL: 
1.Turn on the dispenser light (F);
2. Insert the bottle in the desired location;
3. Turn the crank to let the product out;
4.Check the filling by the light;
5. Turn the crank to close the dispenser;
6. Screw the top cap (H) on to close the bottle ensuring of 
the correct positioning of the gasket (I).

APPLICATION:
1. Grip the bottle (G);
2. Squeeze* the bottle to spread the glue;
3. At each stop, place the bottle back on its support base (E).

*For homogeneous product distribution: apply less pressure when 
the bottle is full and more pressure as it empties.

END OF WORK:
1. At the end of the work, close the bottle again 
with the respective cap (K);
2. For B-TUBE round tip, solvent base, first remove 
the filter (B) then close again with the cap (J).

Fine lavoro

1. Al termine del lavoro, richiudere il flacone 
con il rispettivo tappo (K);

2. Per B-TUBE a punta tonda, base solvente, 
rimuovere prima il filtro (B) poi richiudere 
con il tappo (J).

CURA E MANUTENZIONE CARE AND MAINTENANCE

UTILIZZO USE

E.E.

Applicazione
1. Impugnare il flacone (G);
2. Stringere* il flacone per stendere la colla;
3. Ad ogni sosta, riporre il flacone sulla sua base di 

appoggio (E).

*Per un’omogenea distribuzione del prodotto: 
applicare meno pressione a flacone pieno e più 
pressione man mano che si svuota.

A.a.  Acqua / water

b. Solvente / solvent A. B.

D. C.

H. I.

c. Acqua e solvente / water and solvent 

COL LA
ACQUA

COL LA
SOLV EN T E

1

2

3-5

4

6

Guarnizione

Base di appoggio

Tappi di chiusura

Filtro

F.

H.
I.

E.

G. B.
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I. Base di appoggio
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K.
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